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MUNKÁT! Gandhidzsi a név megtisztelő 
formája; hívei vagy Így vagy 
Bápudzslnak, “Ttezeletreméltó 
AtyV-nak nevezik, mert Gan
dhi nem azereti, ha fit as Indla- 
szerte elterjedt Mahatma — 
"Nagy Lélek" vagy "Nagy 
Szent" — néven nevezik^

Gandhi fia szinte bocsánatké 
rfien esedezik:

Látogatás Gandhinál — ügy-e megbocsát, ha foly 
tatom munkámat? Éppen ebéde 
met készítem.

"EURÓPÁNAK MÉG SOKAT 
KELL SZENVEDNIE"...• • e

zsákmányoló, gyilkoló világrend 
nek újra fülébe harsogja, az fiai 
eredeti Igazság, krisztusi Igaz
ság eget-földet rázó igéjét.

Kétségtelen, hogy az igazságkel a népnek, — harsogják ország- 
. Nekünk magyaroknak, akik különben 

a hátgerincünket, no

Mlra Ben szerényen tesz
vesz, nemsokára az izzó pará
zson sülnek a kenyérpalacsin
ták. Közben pedig közvetlen
séggel beszélget, ö kell mon
danom magamról mindent: azt 
hogy magyar vagyok, ml 
ictt Indiába, mit láttam és ta
pasztaltam. Magyarország szo
morú állapotáról beszélek. Ml
ra Ben azonnal megért és elko
molyodva Jegyzi meg:

Bizony, Európának még 
•okát keU szenvednie, amíg a 
Mahatnia gondolatát megérthe
ti ...

hoz közelebb járunk, ha betű 
szerint követjük a parancsola
tot: ae ölj!

És mégis, elkerülhetetlen, 
hogy életet ne pusztítsunk! Ta
lán erre vonatkoztatva is érvé
nyes az ige: “szükséges, hogy 
botránkoztatások legyenek, de 
jaj a botránkoztatás okozói
nak". Véges ésszel is csak azt 
lehet megállapítani, hogy Jobb

SODRÓFA ÉS ÍRÓGÉP, MINT 
"MIRA NŐVÉR" MŰSZEREI

tér
és

a fogunkra való volna, ha Kanada laképnél hagyná a re- 
a nagy többségnek más uton-módon tudná biztosítani 

vagyunk

Majd a földre kuporodva, ap
ró fatáblán hengert!, lapítja az 
indus kenyeret, a lángoera em
lékeztető csapátit. Én Is a föld
re telepszem, a kis szobában 
nincs ülőhely, indus módra van

NAPONTA EGY ÓRÁT PIHEN 
A “BAPUDZSI”: . Utóvégre koldus-ivadék,

pedig akármilyen ellátáshoz szokott náció, hogy örökösen 
a mások alamizsnájából tengessük ugy-ahogy életünket!

Sokat írhatnánk ezen a hasábon a munkanélküliség le
törésére kieszelt kísérletről, melyeknek legtöbbje még csecse
mőkorában kitörte a nyakát. Még többet szólhatnánk az ország 
zilált pénzügyei folytán kénytelen-kelletlen huza-vonában ki
merülő telepítési tanácskozásokról. Hiszen egyenesen kétség
beejtő, hogy mily csigalassúsággal mérlegelik kanadai hivata
los körük a telepítés eshetőségeit, noha az egész országban ki
adták már a Jelszót: "Vissza a természethez, a földhöz, mely ha 
mást nem is, legalább az ennivalót biztosítja a farmereknek"...

Levélben bejelentettem ma
gam és megjött a válasz, hogy 
Gandhi szívesen lát.

Az udvaron ragyogó tiszta
ság fogad. Ez kellemesen üt el 

és szebb csodálni az Élet felsé-|a keieten, sajnos, sokhelyütt ,deig? 
ges csodáját, mint elpusztítani otthonos, s már-már megszo- 
- és ha már nem kerülhető el kott Mennytől és piszoktól, 
az életnek pusztítása, az élet el Gandhiék re(ormmunkájának ez 
len támadó ember legalább ne l8 egy lontog pontja: tisztaság
tekintse magát Molochnak, a- m higiéniára nevelni India né
mely gondolkodás és mérlege- ^t. a, .iroda-épületből elém 
lés nélkül az elpusztított élet-; 
nek ezreit követi, hogy torkig 
lakjék a véres konccal.

— Kénem ne zavarjuk most 
atyámat. Ez az egyetlen óra, 
most ebéd után, amikor kissé 
megpihenhet. Várhatna

s

berendezve. Egy-két alacsony, 
zsámolyszerü asztalka, két- 
arasznyi állvány, könyvekkel, a 
sarokban összegöngyölgetve az 
egyszerű ágynemű (durva házi- 
szőttes, alvószőnyeg, két khad- 
dariepedő s egy kicsiny vánkos) 
no meg a faszénnel megrakott 
vasserpenyő a sarokban, mint 
liliputi tűzhely. Hz az egész. A

egy

ANGOL ADMIRÁLIS LANYA A 
HINDU PRÓFÉTA JOBBKEZE

Gandhi fia pedig magával 
visz, hogy bemutasson Misa Ma 
delelne Slade-nek, aki majd be 
fog vezetni a Mahatmához. 
Misa Slade rendkívüli 
angol tengernagy leánya, aki 
belső meggyőződésből csatlako
zott Gandhihoz és évek óta éli 
a telep igénytelen életét, részt 
véve a nagy munka minden á- 
gában, mint Gandhi titkárnője.

Apró kunyhóhoz érünk. Kés 
kény veranda nyúlik a csöpp, 
alig hat négyzetméteres, egyet
len szobácska elé. Itt lakik Miss

ri. Bárha sokan lesznek, akik hivatkozni fognak arra, hogy 
hiszen rengeteg farmert kell még a “tejjel-mézzel folyó” Sas-

a rendszerint be nem folyt adókból 
— az tagadhatatlan, hogy jónéhány évig nem lesz képes Kana
da ellátni azokat, akik most még a városok oltalma alatt vár
ják a jobb világot. Már pedig ha nem akarnak a városokba szo
rult tömegek teljesen tönkremenni és elzüBenl: nincs más mód, 
mint visszamenni a természethez. Nagy ez az ország és ha 
pkmiréletet kell is élni az uj telepeseknek: egyéni szempontból 
nincs jobb befektetés, mint ha valaki az eljövendő esztendők 
számára megépíti alkalmas vidéken a maga kis otthonát, ahol 
a két keze munkája árán, függetlenül tudja kivárni mig egy
szer majd kisüt a nap ...

Múlik az idő én végre megje
lenik ismét Gandhi fia azzal.

siet a telep egyik tagja: mint 
minden gandhjsta^ ő is hófehér, 
ragyogóan tiszta, térdig érő ln- 

Hzt az elvet Indiában száz- get és alatta dhótot visel khad- 
milliók vallják és követik. És darból, vagyis házl-szöttes in
nem vallják kárát. Odaát, a Sza1 diai gyapotkelméből. 
harmati túlpartján, Gandhi tele 
pén, a-himszá ősi elvét gyakor
lati valósággá tették, s ez még 
a nemzeti küzdelem viharaiban 
és a forradalmi összeütközések
csataterein is vezérlő lobogója' ságpapirból alkotni. A gandhis- 

Lám-lám, hogy eltévedtünk a kanadai magyar gondok maradt 8 J°6ait védő hlnduság-] táknál ez a sapka már csaknem 
nagy útvesztőjében, pedig sem erkölcsi prédikációt adni. sem nak Az Élet 8zent és a küzdő-, egyenruhává vált. Pedig olykor 
jó vagy rossz tanáccsal szolgálni, avagy tüzzel-vassal telepíteni, nek csak arra lehet Joga- hogy önfeláldozást és nagy elszánt- 
legkevésbé pedig földet eladni — nem akartunk. De egyet be- a maga é,etét áldozza íel a cél-1 ságot követel ez a viselet: nem 
le szeretnénk vésni minden olvasónk leikébe és pedig az a kö- ért Ezt a tont vallla és 611 Gan- egy államhivatalban rendeleti
vetkező: hiába beszél bárki bármit, a magyar mégsem az a szó- dhi minden igaz követője, j lég eltiltották, de a lelkes hin- 
szátyir, széthúzó, mihaszna népség, mint aminek egyesek fel- S ezért Ahmedábád ma Indlá- duk *nkább lemondtak áltásuk- 
tüntetni szeretnének bennünket; Íme, egyes városokban máris nak, az újjászülető Indiának i- rd*’ selRhogy megváltak volna 
akadt számtalan honfitársunk, aki gondoskodott magáról. Nem gazt, szellemi fővárosa. Innen\ a meggyőződésüket jelképező 
vártak az égből jövő sült galambra, faképnél hagytak reliefet viszik szét Gandhi lapjai az Uj. saPkétóI • 
poridzsostól, levesestől és egyszerűen csináltak maguknak mun- India gondolatait és vezérlő esz- j Bemutatkozom és elmondom 
kát. Akár kertészettel, akár általános kázkörüli munkával, de méit. Nem messze a várostól, a jövetelem céljátT Ekkor másik, 
megtaláltak az utat a kanadai benszülöttek szivéhez és — er- folyón túl áll annak az egysze- nagyon jóarcu fiatalember csat- 
azényéhez. Le a kalapot előttük és sok szerencsét a vállalko- rü, génytelen embernek az ott- lakozik hozzánk és „jjarátságo- 
zásükhöz. Bárha minél többen követhetnék nagyszerű példá- hona, akinek volt ereje és bá- san érdeklődik kilétem felől. 
jukat s bárha minél több magyar kapna abból a munkából, ami torsága ahhoz, hogy egy öntete-1 — Gandhidzsi legifjabb fia
'— úgy látszik — mégis csak akad imitt-amott. 1 nitő, anyagias, harácsoló, ki- — mutatja be őt az első.

kent agyag ML hegy atyja Mívesen iát 
ra Ben gyékényen ül a tűzhely 
előtt, mig nekem egy kis ülő- 
szőnyeget ajánlott fel. Megrög
zött szokásból szemügyre ve
szem a könyveket. Semmi sem 
sem jellemzi jobban az embert, 
mint a könyvtára. Ez a pár 
könyv te többet mutat meg Ml
ra Ben egyéniségéből mint akár 

, egy életrajz: a Biblia, A Magasz 
Slade De a telepen más a ne- tos Ének (Bhagavad-GItá) an- 
ve: Mlra Bennek (Mlra nővér) gol kiadása, Mahatma Gandhi 
szólítják. Mikor kedvesen mo- nemrég megjelent önéletrajza, a 
solyogva kilép az ajtón és ell- «My Bxperiments with Truth” 
bénk jön, első pillantásra indus (Kísérleteim az Igazsággal), 
nőnek vélem Fehér hindu kön- egy-két vaskos kézikönyv á te] 
tös fedi alakját, a fátyolszerü gazdaságról és gyümölcsterme- 
átvető vége fejét takarja. A lésről—ennyiből áll a kis könyv 
napsütött, egészséges arcszin tár. Az egyik kis zsámoly-asz- 
is hozzájárul a képzelődéshez. talon Írógép, megkezdett irás- 
Csak mikor közelből, alaposab- sal. Mint Gartdhl maga, Mint 
han szemügyre vehetem, látom, | Ben sem veti meg a modern ha 
hogy európai nő áll előttem. | lad ás olyan vívmányait.
Nagy, fekete szemeiből derűs bé iyek valóban munkamegtakari- 
ke és lelkes hit fénye sugárzik. tást eredményeznek, de

A bemutatkozás után szobá- ■ válnak a kizsákmányolás pusz- lakban a padló pótol széket, asz 
jába invitál:

I
A Mahatma háta époly egy

szerű és tiszta, mint a telep min 
den épülete. Olyan, mint valami 
szegény néptanító 
Zöld lomb, alacsony léckerítés 
és virágok sokasága.

A ház homlokzati részének 
kétharmadát nyitott tornác fog # 
tolja el. A balsarokban nyitott 
ajtó vezet a Mahatma szobájá
ba. A tornác lépcsőjénél leve
tem a cipőimet.

— Gandhidzsi nem ragasz
kodik ehhez! — biztat Mlra Ben 

De én jól tudom, hogy ha Gan 
dhi nem is erőlteti ezt az illen
dőség! szabályt az európaiakra, 
azért méltányolni fogja a figyel 
met. Hiszen szobája padlóját 
fehér gyapotlepel takarja s a 
régi indus módon berendezett

-

Fején a
jellegzetes Gandhi-sapka. Ez a 
sapka végtelenül egyszerű, ol
csó és praktikus: formájára o- 
lyan, mint amilyet nálunk a szó 
bafestő fantáziája szokott uj-

otthona.
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I szökés napján az egyik falu mondta később — mára meg- 
ir.ellett megöltek egy altisztet, húzódnánk itt, holnap éjjel az-
aki felismerte őket. Nem akar- tán kivágnánk néhány fát és tu 
(ák bántani, de nem tehettek tájt építenénk, 
mást. Vagy ml, vagy ő, — gon Tibor csüggedten nézett 
dőlték és egyszerre emelték lö barátjára. 
vésre a fegyverüket.

Már hallották messziről a fo
lyó csobogását. Március volt. s 
a hegyekről lezuhogó, hóié szín- 
ültig megtöltötte a folyó med-

Hirtelen elhatározással le
dobta zubbonyát, elhajította re 
volverét és'a * ■‘folyóba vetette 
magát. A zsibbasztóan hideg 
víz mint súlyos, ellenséges a- 
nyag fogta körül a tagjait. Tes 
lének minden porcikáját meg
markolta, szinte beleharapott. 
Fájt ez a hideg víz. A menekü
lőt azonban hajtotta az életösz 
tön. Erős, egyenletes karcsapá
sokkal vágta a habzó, forrongó 
vizet. Az izmaival gondolko
zott.

ra sem jutott eszébe ez a szó: lé lógott. Két izmos karja ösz- 
tüdőgyulladás, de erejének vég- szekarcolva több helyen vérzett
bő megfeszítésével rakta tovább s a vizes ing a köldöke táján te 
egyik lábát a másik után. Mén- piroslott a vértől. 
ni kellett, nem hagyhatta abba

AZ ÜLDÖZÖTT — Kislány — súgta a fülébe. 
Aztán hirtelen megcsókolta.

A leány elnevette magát éa
az ajtó felé szaladt. A flu fél- 
ájultan zuhant le a szalmára.

— Hogy hívjak? ... — ka
pott utána bágyadt mozdulat-

IRTAs SIMOR MIKLÓS
Két rosszul öltözött, sovány 

csavargó sietett hosszú léptek
kel az országúton a határ felé. 
Határozott, biztos járásukon 
meglátáson, hogy jól ismerik az 
utat. Időnkint megálltak, hall
gatóztak, aztán, hogy semmi 
sem mozdult, tovább siettek. .

— Mennyire vagyunk még a 
folyótól? — kérdezte az alacso 
nyabblk s a hangja elárulta, 
hogy nyugtalan.

A másik megállt és felnézett 
az égre. Hideg, kora tavaszi éj
szaka volt.

t- Ha a felhő tovább is a hold 
előtt marad, hamarosan elérjük 
az elágazást. Utána a csupasz 
legelő következik, amit már em 
11 tettem, annak túlsó szélén fo
lyik az Ipoly. Félóra alatt ott 
lehetünk.

Mint két kísértet suhantak 
tovább a sötét éjszakában. Sző 
kevények voltak és barátok. Ha 
sonló volt a sorsuk te. Mindkét 

- tőjüket akaratuk ellenére soroz 
CUt be a cseh hadseregbe és e- 
gytitt állították őket a katonai 
törvényszék elé, lázitás miatt. 
Kovács Tibor, kettőjük közül a 
kisebbik, huszonhárom évével 
sokkal fiatalabbnak látszott ve 
le egyidős barátjánál. Mrázik 
Jánosnál.

János volt a tapasztaltabb, az 
érettebb, a hegyeken *t is' 6 is
merte az utat- Negyedik éjsza
kája gyalogoltak már a határ 
felé. A környék tele volt kato
nasággal s kiéhezett arcukról, 
toprongy oe katonaruhájukról

i De azért elmosolyodott. Kl- 
egy percre sem, mig meleg szó düllesztette a mellett: 
bára nem talál.

a

— Megőrült — gondolta meg 
vetően. — Maga részéről in
kább az úszást választotta. Ki
tűnő úszó volt, bízott magában.

— Hé, mit csináltok ott a viz 
nél? — kiáltott le valaki egy
szerre a partról.

Az előbbi lovasok voltak. A 
szökevények annyira elmerül
tek a gondolkodásban, hogy ész 
re sem vették a csendőröket, 
akik időközben visszatértek. 
Pillanat alatt egy széles fa mö
gé ugrottak.

— Ne lőj] — súgta Tibor, mi 
kor látta, hogy a barátja célba- 
veszi az egyik lovast.-

— Nyakunkra hozzák az e- 
gész csürhét — mondotta Mrá
zik és elrántotta ravaszt. A 
fegyver eldördült s a lovas át
lőtt fejjel hangtalanul lecsú
szott a nyeregből. A másik meg 
fordult és vad tempóban elvág
tatott. Másodperc alatt eltűnt 
a sötétségben. A fiú 
ujratöltött és vaktában a mene 
külő után lőtt. A lódobogás 
azonban már elhalt.

Mrázik odafutott a gazdátla
nul maradt lóhoz félre rúgta a‘ 
halottat és felugrott a nyereg-

I — Magam voltam az egész 
Kijutott az erdőből és egyszer ^ banda ellen. A végén 

re kövezett országúton találta futni kellettz&iizrzz***ti »latt házakat látott. Feje totott|l4 és vj2,gálgatnL kezdte:
— Hát a szakáll? — kérdez

te aztán kicsit gyanakodva.
Az ötnapos szakáll — villant 

meg Tiborban. De hamar felta
lálta magát és tréfával ütötte 
el a dolgot.

tál.persze
— Katinak — szólt vissza a 

leány és Hifutott az istállóból.
— Kati ... Katóka ... —mo 

tyogta még a fiú, aztán meg
könnyebbült sóhajtással elaludt 

A tej és a kenyér érintetlenül 
az ablakban maradt.

rét. felhők gyülekeztek. Az ég las
san ismét elszürkült, a hajnal | 
piros színei eltűntek s valami 
bizonytalan, ködös, homályos 
világosság terjedt el a vidék fe
lett. Aztán megeredt az eső._ 

Legalább azt hiszik majd, 
hogy megáztam — tért vissza 
belé a ravaszul gondolkozó em
ber.

Mikor elérték a fűzfákkal sb 
rün telenőtt partot, egyezem, 
dobták le magukat egy bokor 
tövébe. Lódobogás hallatszott 
a közelből s csakhamar feltűnt 
a sötétben két lovas homályos 
alakja. Kovács Tibor közelebb 
bujt a barátjához.

— Cseh zsandárok — suttog 
ta alig hallhatóan és halk csat- 
tanással csőre töltötte a revol
verét.

Átjutok — gondolta diadal
masan, mikor egy pillanatra 
úgy érezte, hogy már nincs o- 
lyan erős sodrása a folyónak.

Nagy, sötét tömeget látott 
maga előtt.

— A part! ... — kiáltott fel 
és minden erejét megfeszítve to 
vább úszott.

Térde beleütközött a kavicsos 
fenékbe. A part ezen az oldalon 
kevésbé volt meredek, mint a 
túlsón. Gyorsan talpra ugrott 
és kigázolt a bokrok közül. Re
kedt mély sóhajtás tört fel be
lőle. Aztán lerogyott egy fa- 
törzs mellé. Az a szörnyű fe
szültség, amely az életéért ví
vott néhány perces küzdelem
ben idegeit a pattanásig megfe
szítette, most hirtelen felenge
dett.

EZER ARANYÁSÓ VÁGOTT 
NEKI AZ ŐSVADONNAK

— Tálán nem tetszem a kis
asszonynak? — és elegáns moz 
dillattal meghajtotta magát.

A leány már nevetett. Ked
ves fintorral tovább méregette 
a fiút. Megfogta a vállát és kö 
rülforgati*. ^ .

— Megjárja — nevetett.
A fiú már csaknem össze-

British Columbia különböző 
vidékeiről mintegy ezer ember 
vágott neki a bizonytalan jövő
nek, amidőn a Cariboo kerület 
aranykincsének felkutatására 
vállalkozott. Ki kocsin, ki lóhá 
tón, ki meg gyalog vágott neki 
a nagy útnak, mert hiszen arra
felé semmiféle modern közleke
dés nem divatos — és mégis 
szegények az emberek. A Fra- 
ser folyó völgye mentén mintegy 
400 mérföldet tettek meg a exe 
gény munkanélküliekből tobor- 
zódott aranyásók, hogy a világ
tól elzárva keressenek boldogít-

óra múlva elérte a tanyát.
Egy fiatal lány éppen a tehene
ket hajtotta ki az istállóból a 
közeledő csorda elé. Fölső szók 
nyája az eső miatt a fejére volt 
hajtva, csak alsószoknyája és 
kemény, formás lábikrája lát
szott ki alóla.

Tibor lelkében felzengett az 
öröm orgonája s vissza tartha
tatlan erővel zuhogott ki leiké
ből a szó:

— Megmenekültem!
A hajsza, a verejték, a halál 

osonó árnyéka eltűnt. Élet, élet 
élet! Szinte pillanatok alatt el-j hogy itt nincs több beszédnek 
feledte, hogy menekült, hogy j helye. Kézenfogta a fiút és ma 
ölt, hogy rongyos, fáradt, ősz- j ga után húzta a gőzölgő istálló- 
szeroskodásra szánt. Nézte a ha. Pokrócot terített a tehenek

•— Bennünket keresnek — 
mondotta a másik, de hirtelen 
elhallgatott.

A lovasok lassan poroszkálva 
elhaladtak előttük.

— Most gyerünk, gyorsan — 
szólt Mrázik. — Nemsokára 
hajnal odik.

Felugrottak és lefutottak a 
vízhez. A megáradt folyó zúg
va örvénylett lefelé. János le
hajolt és kezét a vízbe dugta.

— Szörnyű hideg — mondta 
barátjának

Erre nem gondoltak a szökés 
kor. A viz magassága miatt a 
gázlókon nem lehetett átkelni, 
az úszást pedig meg sem kísé
relhették a rohanó, jéghideg 
vízben. Tanácstalanul álltak a
parton. — János — ordította kétség-

— Hogy jutunk át? —Ti ér- beesetten, 
dezte Mrázik János aggodalma- De a másik már a folyó ko

nyak. Végtelenül óvatosan, de san. Négy nap óta ez volt az el zepén úsztatott a lóval. A haj- 
mindenre elszántan folytatták ső eset, amikor nem tudott a- nal derengő szürkeségében jól 
Útjukat. Tibor gyakran kapott ionnal határozni. lehetett látni, hogy a ló teljes
hatalmas katonai revolveréhez — Úszni fogunk — szólt Ko erővel tempózik a túlsó part fe- 
6 a barátja te erősebben szőri- vács Tibor. lé. Aztán hirtelen eltűntek a fo

neg néha a nehéz fegy- — Lehetetlen. Hideg és tele lyó kanyarulatánál. Hörgő, fül 
melyet szökés közben sL van örvénnyel. Ismerem jól est dokió kiáltás foszlányait hozta 
magához vennie. Tud-ja folyót. Négy csempész fulladt feléje a hideg hajnali szél. Az- 
ndketten. hogy vagy meg be tavaly egyszerre ezen a he- tán megint semmi sem hallat

meghalnak. lyen. Meg különben sem tudok szott csak a rohanó viz vad sus 
menti őrséget fel Jól úszni, 
tatásukra A la

esett a fáradtságtól.
— Kislány — fordult hozzá 

most komolyan — adj valamit 
enni. Engedd meg, hogy bele
feküdjek az istállóba. Éhes va
gyok ... és fáradt. Rettenete
sen fáradt. —

Érezte, hogy meginog a lá- 
Mn és a szeme nyomban lera
gad. A leány ránézett. Látta,

gyorsan

Pedig a megpróbáltatások
nak még nem volt vége. Ha a 
határőrök visszatérnek, a lőtá- 
vclság erejéig aligha tartják 
majd tiszteletben az országha
tárrá előlépett Ipolyi. Tovább 
kell menekülnie, mielőtt telje
sen ki világosodnék. Ettől a gon 
dolattól ismét erőre kapott. S 
felugrott és futni kezdett, ma
ga sem tudta, hogy hová, csak 
el a folyótól, el, minél messzebb 
re. Bakancsában szörcsgött a 
viz, nadrágja és inge ólomsuly- 
lyal húzta le a földre.

Mintegy félórát rohant igy, 
anélkül hogy bármire is gon
dolt volna. Aztán jobbkéz felől 
megpillantott egy erdős dom
bot . ösztönszerüen 
tartott.

lást.

be.
ÉHÍNSÉG dalmaciaban

Mint Zágrábból jelentik, Dal
mácia legtöbb vidékép éhínség 
uralkodik. Sopote községben

_ , ., ... , . , egy Mikola Dauer nevű férfi é-— Ezzel majd betakarózhat. . . .,. , . .
- rátett-, mír . Bttd,. TeJM rac mlndjárt bozok „ek, éhtJűLl ta*

“K, J jxsr: * sz --™ •»
... !"“P'1 toin? '°™“- „éM,,, MIÓ Matti

Tibor végignézett magán. : tál és erős. cáért
Szánalmas látványt nyújtott. | Mikor az visszatért a köcsög)^ __'
Csak most vette észre, hogy tel tejjel és a darab kenyérrel Ti- j 
jesen átázott nadrágja több he- bor még mindig mozdulatlanul 
lyen elszakadt, egyik cipőjét va állt és a levegőbe bámult, 
lószinüleg még futás közben el- — Ehol a tej — mondta a 
vesztette és elgémberedett lába leány, mikor behúzta maga u- 
már nem érezte a mezítelenné- tán az ajtót. Letette az ételt az 
get. Ingének mindkét karja le- ablakba. — Mit áll Itt? — lé
szakadt, egyik elmaradt valahol peri egészen közel a fiúhoz. 
az Ipoiyparti bozótban, másik a Tibor semmit sem szólt, csak 
csuklóján fennakadva a föld fe átölelte a leány vállát.

— Gyere utánam — kiáltott 
oda a barátjának és belegázolt 
a lóval a folyóba.

Tibor etképedten nézett utá-
ilányt, ezt az uj világot, ezt az i részére odakészitett szalmára, 

uj életet, — amely feledtetni tud egy másikat pedig a Tibor ke- 
mindent. Mögéje került és meg zébe nyomott. 
szólította:

na.

messziről leritt, hogy szökevé-

te

AKI KOMOLYAN FOGJA FEL 
A HELYZETET il

— Rettenetesen aggódom » 
feleségem miatt. Zuhog az eső 
és nem vitt magával ernyőt.

— Talán majd bemenekül as 
üzletbe.

— Éppen ettől félek.

«
arrafelé

m forgása.
Nem volt idő a gondolkodás^ 

ra. A csendőr, aki elmenekült, 
a körülöttük lévő fákat a közvetlen közelben te talál

hat segítséget. Talán már jőn-

Köröskörül világosodni kez
dett az ég alja Mikor elérte az 
erdőt abbahagyta a rohanást. 
De nem akart megállni. Ha nem 

hogy

V— Szóval?
János nem válaszolt mindjártés

- : te gondolkozott éresb 
nem szabad megállnia.

%


